
Áëàãîäàðèì çà ïðèîáðåòåíèå äàííîãî îáîðóäîâàíèÿ.

* Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ïðàâèëüíîãî è áåçîïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ ñ ïîëíûì ïîíèìàíèåì ôóíêöèîíèðîâàíèÿ àïïàðàòà
  ïîæàëóéñòà ïðî÷èòàéòå íàñòîÿùåå ðóêîâîäñòâî è ñîõðàíèòå åãî.
* Êîïèðîâàíèå ïðîãðàìì è äîêóìåíòîâ êàê öåëèêîì òàê è ïî ÷àñòÿì çàïðåùåíû.
* Ñîäåðæàíèå äàííîãî ðóêîâîäñòâà è ñïåöèôèêàöèè ïðîäóêòà ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç óâåäîìëåíèÿ
* Äàííûé ïðîäóêò áûë òùàòåëüíî ïîäãîòîâëåí è ïðîòåñòèðîâàí, åñëè âû îáíàðóæèòå îøèáêó èëè îïå÷àòêó 
   ïîæàëóéñòà ñîîáùèòå íàì.
* Êîðïîðàöèÿ Roland DG íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà êàêèå-ëèáî ïîâðåæäåíèÿ, êîòîðûå ìîãóò ïðîèçîéòè ïðè 
   èñïîëüçîâàíèè äàííîãî ïðîäóêòà âêëþ÷àÿ ïîâðåæäåíèÿ ÷àñòåé îáîðóäîâàíèÿ.
.

Ðóêîâîäñòâî ïîëüçîâàòåëÿ
A



ДляСША

ФЕДЕРАЛЬНАЯКОМИССИЯКОММУНИКАЦИЙ
РАЗДЕЛЕНИЯРАДИОЧАСТОТ

Этооборудованиебылопровереноииспытано, по
нормамклассацифровыхустройств, всоответствии
счастью15 Правил.
Этинормыразработаны, дляобеспеченияразумной
защитыотвредныхусловийработы, при
использованииоборудованиевкоммерческихцелях.
Этооборудованиевовремяработыможетизлучать
радиоволныеслионоустановленоневсоответствии
синструкциейиможетпричинитьвредрадио
коммуникациямпользователя. Вредпричиненный
оборудованиемвжилойобластиустраняетсяза
счетпользователя.

FCC

Неправомочныеизмененияилимодификации
оборудованиялишаютправофициального
пользователя.

Кабелипередачиданныхмеждукомпьютероми
оборудованиемдолжнытьбытьэкранированы.

ДляКанады

КЛАССА ВНИМАНИЕ

Этотаппаратотвечаетвсемтребованиямцифрового
оборудованияпоканадскимнормамбезопасности
использованияоборудования.

ВНИМАНИЕ
ОСНОВНЫЕРЕКОМЕНДАЦИИ

Неиспользуйтедругойинеремонтируйтесами
сетевойшнур, апринеобходимостиобратитесьза
помощьюкквалифицированномуэлектрику.
Проконсультируйтесьсквалифицированным
электрикомилиобслуживающимперсоналомесли
Вамнепонятнаинструкция, илиестьсомненияв
правильностииспользуемогоинструмента.
Используйтетолькосетевыешнурысзаземлением,
которыеимеют3-жильныйкабель. арозетка3
контакта. Ремонтируйтеилизаменяйтеповрежденный
илиизношенныйшнурнемедленно.

Рекомендациипоприменению
ДЕРЖИТЕРАБОЧУЮОБЛАСТЬЧИСТОЙ.
Загромождениерабочейобластиможетпривестик
несчастномуслучаю.
НЕЛЬЗЯПРОИЗВОДИТЬРАБОТЫВОПАСНЫХ
УСЛОВИЯХ. Неиспользуйтеоборудованиепри
повышеннойвлажности. Держитерабочуюобласть
хорошоосвещенной.
СНИМИТЕИНСТРУМЕНТ. Передобслуживаниемили
заменеузловоборудованияснимитеинструмент.
УМЕНЬШИТЕРИСКНЕПРОИЗВОЛЬНОГОЗАПУСКА
ОБОРУДОВАНИЯ. Удостоверитесь, чтовыключатель
находитсявположениеВЫКЛ.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕРЕКОМЕНДОВАННЫХ
ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ. Обратитеськруководствудля
рекомендованныхпринадлежностей. Использование
нерекомендованныхпринадлежностимогутпривести
кнанесениюущербаперсоналу.
НИКОГДАНЕОСТАВЛЯЙТЕИНСТРУМЕНТ, ЗАЖАТЫЙ
ВШПИНДЕЛЕБЕЗПРИСМОТРА, ВЫКЛЮЧАЙТЕ
ПИТАНИЕ. Неоставляйтеинструментвшпинделебез
присмотра, приполнойостановкестанкавыньтешнур
питанияизразетки.

ROLAND DG CORPORATION
1-6-4 Shinmiyakoda, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken, JAPAN 431-2103
MODEL NAME : See the MODEL given on the rating plate.
RELEVANT DIRECTIVE : EC MACHINERY DIRECTIVE (98/37/EC)

EC LOW VOLTAGE DIRECTIVE (73/23/EEC)
EC ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY DIRECTIVE (89/336/EEC)

ВНИМАНИЕ
Этоизделие- КлассаА. Впомещениигдеиспользуютданноеоборудованиевозможнанаводканарадиосязь.
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Относительно WARNING и CAUTION

WARNING

CAUTION

Относительносимволов

Требованиябезопасногоиспользования

Неправильнаяработамашиныилиоператораможетпривестиктравмеилиповреждениюмашины.
Чтобыизбежатьэтогособлюдайтеправилаотмеченныеследующимизначками.

Несоблюдениеэтогоможетувеличитьрисксмертиилиущерба.

Следованиеинструкцииснижаетрискущербаилиразрушениязаготовки.

Символ Указываетпользователюнаважнуюинструкциюилипредупреждение.
Специальноезначениесимволаобусловленоизображениемвнутритреугольника.
Указанныйсимволозначает“Опасностьпораженияэлектрическимтоком”.

Символ Указываетпользователюнадействия, которыенельзяпроизводить.
Специальноезначениесимволаобусловленоизображениемвнутрикруга. Указанный
символозначает“Запрещениеразборкиаппарата”.

Символ Указываетпользователюнадействия, которыенельзяпроизводить.
Специальноезначениесимволаобусловленоизображениемвнутрикруга. Указанный
символозначаетнеобходимостьотключениявилкишнураотрозеткипитания.



Требованиябезопасногоиспользования

Весмашиныоколо70 кг

CAUTION

Некорректнаяработаможетпривестиктравме

WARNING

Никогданеподпускайтедетейкмашине.

CAUTION

Машинасодержиткомпонентыкоторые
могутпривестиктравмеребенкавключая,
слепотуиудушье.

Никогданеразбирайте, не
переделывайтеинемодифицируйте
оборудование.
Несоблюдениеэтогоможетпривестиксбою
вработеилиущербу.

Используйтетолькокабельпитания,
входящийвкомплектстанка.
Использованиедругогошнурапитания
можетпривестикпожаруилипоражению
отэлектрическоготока.

Никогданедопускайтечтобычеловек
незнакомыйсданнымруководством
работалнамашине.

Несоблюдениеэтогоможетпривестик
травме, поломкемашиныилиповреждению
заготовки.

Никогданеработайтесосломаннойили
открытойкрышкой.

Несоблюдениеэтогоможетпривестиктравме.
Еслиувасповрежденакрышкаобратитесьв
сервисныйцентр .Roland DG

Распаковка, установкаиперемещение
машиныдолжнывыполнятьсячетыремя
илиболеелюдьми.

Несоблюдениеэтогоможетпривестик
падениюиповреждениюмашины.

Устанавливайтемашинунаустойчивую
поверхность.

Несоблюдениеэтогоможетпривестик
падениюиповреждениюмашины.



Требованиябезопасногоиспользования

WARNING

Опасностькороткогозамыкания, повреждения
электрическимтокомилипожара

Используйтетолькокабельпитания,
входящийвкомплектстанка.
Использованиедругогошнурапитания
можетпривестикпожаруилипоражению
отэлектрическоготока.

Заземляйтеоборудование.
Несоблюдениеэтогоможетпривестик
поражениюэлектрическимтокомили
механическимипроблемами.

Недопускайтепопаданияжидкостей,
игорючихматериаловвнутрьаппарата.

Несоблюдениеэтогоможетпривестик
короткомузамыканиюилипожару.

Недопускайтепопаданияшпилек,
монет, спичеквнутрьаппарата.

Несоблюдениеэтогоможетпривестикпожару.

Несоблюдениеэтогоможетпривестикпожару.

Никогданеиспользуйте, бензин, спирт,
растворительилиаэрозольрядомсо
станком.

Несоблюдениеэтогоможетпривестикпожару.

Никогданеставьтемашинувозле
источниковоткрытогопламениили
нагревателей.

Никогданедопускайтеповреждения
изоляциисиловогокабеля.
Несоблюдениеэтогоможетпривести
кпоражениюэлектрическимтоком
илипожару.

Недопускайтеустановкимашинына
силовомкабеле, неизгибайтеине
деформируйтекабель.
Несоблюдениеэтогоможетпривести
кпожару.

Неработайтенамашинессиловым
кабелемсвязаннымвклубок.
Несоблюдениеэтогоможетпривести
кпожару.

Неработайтенамашинесненадежно
вставленнымсиловымкабелем.
Несоблюдениеэтогоможетпривести
кпоражениюэлектрическимтокомили
пожару.

Используйтетолькосетевойкабель
поставляемыйсмашиной.
Несоблюдениеэтогоможетпривести
кпожару.

Вслучаеаварийнойситуации(такой
какзадымление, искры, запахгариили
необычныйшум) немедленноотключите
силовойкабель.
Несоблюдениеэтогоможетпривести
кпожаруилипоражениюэлектрическим
током. Немедленноотключитесетевой
кабельиобратитесьвсервисныйцентр
Roland DG.

Еслиаппаратнеиспользуетсявтечении
длительноговремениотключитесетевой
кабель.
Несоблюдениеэтогоприводиткповышению
рискапораженияэлектрическимтокомили
пожараиз-заизносаизоляции.

Никогданеработайтенамашине, не
включайтеееиневыдергивайтесетевой
кабельвлажнымируками.

Несоблюдениеэтогоможетпривестик
поражениюэлектрическимтоком.

Отключаясетевойкабельотсетиберитесь
заштепсель, анешнур.

Несоблюдениеэтогоможетпривестик
поражениюэлектрическимтоком.



Требованиябезопасногоиспользования

Важныезамечанияотносительнообработки

WARNING CAUTION
Никогданесдувайтестружкупри
очисткестанка.
Сдувстружки, можетвызватьпопадание
стружкивнутрьмашины, иповышению
рискавозникновенияпожара.

Некасайтеськончикаинструмента
пальцами.
Несоблюдениеэтогоможетпривести
ктравме.

Неиспользуйтемаслоприобработке.
Этоможетпривестиквозгаранию.

Послеокончанияработывымойтеруки
чтобыочиститьихотстружки.

Неприкасайтеськдвигателюшпинделя
сразупослеокончанияработы.
Этоможетпривестикожогу.



Требованиябезопасногоиспользования

Warning

Относительнометокустановленныхнамашине. Значениеэтиметокприведеныниже. Не
удаляйтеих, следитезанимичтобыонивсегдабылизаметны.

Предупреждение: Будьте
осторожнывысокийриск
прищемитьпальцы.

Предупреждение:
Высокаятемпература.
Неприкасайтесь
сразупосле
окончанияработы.

Дляснижениярискаполучить
травму, прочтитеипоймите
данноеруководство.

Предупреждение: Острый
инструмент. Невнимательность
можетпривестиктравме.



Важныезамечанияотносительноиспользования

Этамашинаявляетсяпрецизионнымустройством.

Установкамашины

Устанавливайтемашинувпомещениисзаданнымдиапазономтемпературыивлажности.
Устанавливайтемашинунаустойчивомстоле.

Режущиекромкиинструментаоченьхрупкие

Будьтеосторожнынебросайтеинструмент.

Тщательноочищайтемашину.

Чрезмерноезагрязнениемашиныможетпривестиксбоямвработе.

Машинавпроцессеработыможетнагреваться.

Никогданезакрывайтеотверстиядлявентиляции, тканью, лентойилидругимиматериалами.
Устанавливайтемашинувхорошопроветриваемомпомещении.

Даннаямашинапредназначенадляобработкимякгихматериалов.

Никогданеиспользуйтееедляобработкиметаллов.

Этамашинаявляетсяпрецизионнымустройством. Длякорректнойработымашины
соблюдайтеследующиеусловия. Несоблюдениеэтихусловийможетпривести
кпотереточностиилиполомкемашины.

Приработесмашинойникогданеприменяйтечрезмернуюсилу.
Безнеобходимостинедержитерукивобластистолаиоколошпинделя.

иобработки
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Глава1 Введение

1-1Особенностимашины

Чтовыможетеделатьнаэтоймашине

Панельуправления

Этовысокоскоростнаямашинадлябыстрогомоделирования. Выможетеобрабатыватьтрехмерныеформыи
отправляяданныеизпрограммпоставляемыхвкомплектесостанкомилиизпрофессиональных

программ.
текст CAD/CAM

Чтобыустановитьинструментвначальнойточкеиспользуетсядрайвер. Дляуправлениямашинойоткройте
панельуправления.
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Названиеиназначениечастей

Видспереди

Шпиндель

Цанга

Крышка

Кнопкиуправления

Шпиндель

Режущийинструмент

Экстреннаяостановка

Стол

Есливыоткроетекрышку, работа
автоматическиостановится, для
вашейбезопасности.

Нажмитекнопкувслучае
аварийнойситуации, машина
остановитсяиотключится
питание.

Используютсядлявключения
питанияиперемещенияинструмента,
вверх-внизивкрайнююточку.
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USB порт
ПодключитеUSB
кабельвэтотпорт.

Основнойвыключательпитания
Этоосновнойвыключательпитания.

Сетевойразъем
Подключитесетевойкабелькэтому
разъему.

Разъемдлясенсора

Видсбоку

Кнопкиуправления

КнопкиTOOL-UP/DOWN

Дополнительныйразъем

Дополнительныйразъем

Индикатор
питания

Индикаторгориткогдамашина
включена.

Индикатор
MODELING
Индикаторгориткогданажатакнопка

.Sub

Индикатор
SCANNING (опционально)
Индикаторгориткогдаподключена
сканирующаяголовка(опционально).

Индикатор
VIEW
Индикаторгориткогдамашинанаходится
врежимепаузы. Когдаиндикаторгорит
данныенамашинунеотправляются.

Кнопкавключенияпитания“ ”Sub
Нажмитекнопку, чтобывключитьпитание, после
того, каквключилиглавныйвыключатель.

Кнопка“ ”VIEW
Нажмитекнопку, чтобыприостановитьработумашины,
инструментприэтомподниметсявверхнееположение.
Чтобыпродолжитьработунажмитекнопкуещераз.

Нажимайтекнопки, чтобыперемещатьшпиндель
верх/вниз. Приостановкемашинынажмитеодновременно
обекнопки, чтобыудалитьвсеотправленныеданные.

Подключитекабельсенсоракэтомуразъему.
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Глава1 Введение

Панельуправления

Здесьотображаютсятекущие
координаты (системакоор-
динатзаготовки)поосямX,
Y, иZ.

Единицы
измерения
Здесьпереключаются
единицыизмерения
миллиметры, дюймы
илишаги.

Кнопкавключения
вращенияшпинделя
Включаетивыключает
вращениешпинделя.

Установканачальныхточек
Здесьвыможетеустанавливатьпозицию
изадаватьточкиначалакоординат.

Вращениешпинделя
Здесьустанавливается
частотавращения

КнопкиперемещенияпоосямXYZ
ПеремещаютшпиндельпоосямX,
Y, иZ.

Перемещение на
заданноерасстояние
Вданномрежимеперемещения
происходятнаодиншагчтобы
выйтиизнегонажмите[Stop].

Чтобызадатьначальноеположениеинструмента, используетсяпанельуправлениявдрайвере. Дляустановки
настроекмашиныоткройтепанельуправления.

X-, Y-, Z-и координаты

шпинделя.
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Системакоординатмашины

Выможетеустановитьначалокоординатвлюбойточкестола. Послеэтогоначалокоординатмашины
будетнаходитсявзаданнойточке. Далеебудемназыватьэтуточку“системакоординатзаготовки”.

ОсьZ

ОсьY

ОсьX
Начало

координатXYZ
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2-1 Комплектпоставки

Следующиеаксессуарыпоставляютсявкомплектесмашиной. Убедитесьчтовыихполучили.

Цанга

Программноеобеспечение
Roland CD-ROM

Датчикнуля

Руководствопользователя

Сетевойшнур

MODELA Player4 CD-ROM

Шестигранник Шестигранныеотвертки Ключи

Программноеобеспечение
(эторуководство)
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2-2 Установка

Требованиякместуустановки

WARNING

WARNING

WARNING

CAUTION Устанавливайтемашинунаустойчивуюповерхность.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикпадениюиповреждениюмашины.

Неподходящиедляустановкиместа:
Местасослишкомвысокойвлажностьюитемпературой
Местасвысокойвибрацией
Местаснаклоннымилинеровнымполом
Пыльныепомещения
Местаспрямымпопаданиемсолнечногосветаиливозлекондиционеровинагревателей
Местасвысокимиэлектромагнитнымишумами

Требуемоепространстоводляустановки

700 (W) x 800 (D) x 600 (H) мм

Никогданеустанавливайтемашинурядомсбензином, растворителемидругими
огнеопаснымиматериалами.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикпоражениюэлектрическимтокомилипожару.

Никогданеиспользуйте, рядомсмашинойбензин, спирт, растворительили
аэрозоль.
Несоблюдениеэтогоможетпривестипожару.

Никогданеоставляйтеработающуюмашинурядомсисточникомоткрытого
пламени, нагревателемилиисточникомстатическогоэлектричества.
Несоблюдениеэтогоможетпривестипожару.
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Удалениепарковок

CAUTION Неснимайтепарковкидополнойустановкимашины.
Случайноеперемещениемашиныможетпривестикееполомке.

Удалитевсевинтыкакпоказанонарисункииснимитевсестопоры.

Шестигранник

Стопор

Шестигранник

Стопор

Намашинеустановленыпарковочныеэлементычтобызащититьмашинуотвибрациивовремя
транспортировки. Когдамашинаустановлена, снимитепарковки.

Снимитевсепарковочныеэлементы. Убедитесьчтосняливсепарковки, т.к. оставшийсястопорможет
повредитьмашинупривключениипитания.
Сохранитевсепарковочныеэлементы, т.к. онимогутпонадобитьсявамприперемещениистанка.
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Подключениесетевогошнура

WARNING

WARNING

CAUTION

Важныезамечанияотносительноподключениясетевогошнура

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

Розетка

Сетевойшнур

Станок

Используйтетолькототсетевойшнуркоторыйидетвкомплектесостанком.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикпоражениюэлектрическимтокомилипожару.

Заземлитемашину.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикпоражениюэлектрическимтокомвслучае
возникновениямеханическихпроблем.

Выполняйтеданнуюоперациюсовсемивыключеннымивыключателями.
Впротиномслучаеслучайноеперемещениемашиныможетпривестикееповреждению

Подключение/отключение
шнура.
Выключитемашинуперед
подключением/отключением
сетевогошнура. Также
убедитесьчтонадежно
подключилишнурчтобыон
неразъединилсявпроцессе
работы.

Неприменяйтесилуприподключении/отключениисетевогошнура, старайтесьне
повредитьшнур.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикповреждениюизоляции, короткомузамыканию,
поражениюэлектрическимтокомилипожару.

Никогданеставьтеничегонасетевойшнур, неизгибайтеинедеформируйтеего.
Еслишнурбудетдеформирован, тоэтоможетпривестикегонагревуи
возгаранию.

Никогданеиспользуйтемашинусосвязаннымвпучокилискрученнымсетевым
шнуром.
Еслишнурсвязанвпучокилискручен, тоэтоможетпривестикегонагревуи
возгаранию.

Никогданеиспользуйтесетевойшнур, крометогокоторыйидетвкомплекте
смашиной. Такженикогданеиспользуйтеудлинители.
Использованиеудлинителяможетпривестикегонагревуивозгаранию.

Никогданеиспользуйтесетевойшнур, крометогокоторыйидетвкомплекте
смашиной. Такженикогданеиспользуйтеудлинители.
Использованиеудлинителяможетпривестикегонагревуивозгаранию.

Никогданеиспользуйтемашинусповрежденнымсетевымшнуром, штепселем
илирозеткой.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикпожаруилипоражениюэлектрическимтоком.
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Установкадрайвераиподключениеккомпьютеру

USB кабель

Компьютер

Станок

НеподключайтеUSB
кабельвэтотразъем.

Передначаломустановки"Roland Software Package Installation and Setup Guide" незабудьтеподключить
станокккомпьютеруприпомощи кабеля. ЕслиUSB USB

USB

кабельнеподключентоустановкадрайвера
можетбытьневозможна.
Используйтеэкранированный кабельдлинойнеболее3-хметров.
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3-1 Включениеивыключениепитания

Запусксистемы

1. Включениемашины.

Закройтекрышку.

Включитеосновноепитаниестанка.
ЗагоритсяиндикаторPOWER.

Нажмитекнопку“Sub”.
Машинаначинаетпроцессинициализации.
ПослеокончанияинициализациизагорятсяиндикаторыMODELING
И .VIEW имашинаперейдетврежимпаузы

Нажмитекнопку“VIEW”.
Сбрасываетсярежим“ ”, имашиназавершаетприниматьданныеVIEW

Крышка

обработки.
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2. Запускпанелиуправления.

Запуститепанельуправления.
Впанелиуправлениявыможетеперемещатьинструментизадаватьначальныеточки.

ЕслиВыиспользуетеWindows XP
Нажмитекнопку[Start] ивыберите[Control Panel].
Нажмите[Printers and Other Hardware],затем[Printers and Faxes].

ЕслиВыиспользуетеWindows 98/Me/2000
Нажмитекнопку[Start], затем[Settings],затем [Printers].

Нажмитеправойкнопкоймышкина

ЕслиВыиспользуетеWindows XP/2000
Нажмите[Printing Preferences].
ЕслиВыиспользуетеWindows 98/Me
Нажмите[Properties].

Нажмите[Option].
Нажмитекнопку[OPERATION PANEL].
Откроетсяпанельуправления.

Выключениепитания

Выключитеосновноепитаниестанка.
ИндикаторпитанияPOWERпогаснет.

иконкепринтера[Roland MDX-40].
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3-2 Экстреннаяостановка

Экстреннаяостановка

Этакнопкаостанавливаетмашинувслучаеаварийнойситуации, дляизбежанияопасности. Посленажатия
этойкнопкимашинанемедленноостановитсяиобработкапрервется.

Каквыполнитьэкстренныйостанов

Нажмитекнопку.

Отменаэкстренногоостанова

Повернитекнопкувнаправлениистрелок.

Передняякрышка

Длябезопасности, приоткрытиикрышкиобработкаостановитсяииндикаторыMODELING иVIEW погаснут.
Дляпродолженияработы, закройтекрышкуинажмитекнопку“ ”.
Выможетеоткрыватькрышкукогдамашинанаходитсяврежимепаузы. Когдакрышкаоткрыта, индикаторVIEW
мигаеткаждыедвесекунды. Послезакрытиякрышкимиганиепрекратится.

Sub

Стр.29 “Остановкаипаузавобработке”
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3-3 Установкаинструментаизаданиеначальныхточек

Установканачальныхточек

Установкаинструмента

CAUTION Неприкасайтесьпальцамикрежущимкромкаминструмента.
Этоможетпривестиктравме.

Закройтепереднююкрышку.
НажмитекнопкуVIEW, загоритсяиндикатор“VIEW”.
Столпереместитсявпротивоположноеотвасположение.

Дождитеськогдастолполностьюотъедет, затемоткройтекрышку.

Вставьтеинструментвцангу.

Вставьтецангусинструментомвшпиндель.
Затемпридерживаяинструмент, вращайтецангу
чтобызакрепитьеевшпинделе.

Затянитецангуприпомощиключей.

Ключ
(большой)

Цанга

Инструмент

Ключ
(маленький)

Когдавызадаетеначальнуюточкувамнеобходимозадатькоординатыпотремосям: , и . Координаты
и являютсяначальнойточкойвплоскостистола, адлязаданиекоординаты необходимоустановить

инструментнаповерхностизаготовки.

X Y Z
X Y Z
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Установканачальнойточки

1. УстановканачальнойточкипоосиZ.

Закройтекрышку.
Нажмитекнопку“VIEW”, индикатор“VIEW” погаснет.

Впанелиуправлениянажмитекнопкупоказаннуюна
рисунке.

Послевключениявращенияшпинделя, опустите
инструментдокасаниясзаготовкой.

Когдаинструменткоснетсязаготовкиипоявится
стружкаостановитевращениешпинделя.

Выберите[Set the Z origin here].
Нажмите[Set].
НулеваяточкапоZ установлена.

2. УстановканачальнойточкипоXY.

Переместитешпиндельвточкукоторуюхотитесделать.

Шпиндельприэтомдолженбытьвышезаготовки.

Выберите[Set the XY origin here].
Нажмите[Set].
Нулеваяточкапо будетустановлена.XY

Стол

Заготовка

Заготовка

начальной.
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3-4 Стартобработки

CAUTION Приобработкенеиспользуйтеохлаждающихжидкостей.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикпожару.

CAUTION Никогданеиспользуйтестанокеслипередняякрышкапотрескаласьилиразбилась.
Несоблюдениеэтогоможетпривеститравме. Есликрышкастанкаповреждена

Последовательностьдействий

Закройтепереднююкрышку.

ЕслииндикаторVIEW горит,нажмитекнопкуVIEW чтобы
индикаторпогас.

Начнитеотправкуданныхскомпьютера.

обратитеськвашемудилеру.
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3-5 Отменаобработкиипауза

Пауза

НажмитекнопкуVIEW.
ПосленажатияVIEWшпиндельперместитсявлевыйугол,астолотдвинится
вдальнееположение.

Выможетеоткрыватькрышку, когдастанокнаходитсяврежимепаузы. Передоткрытиемкрышкиубедитесь
чтомашинаполностьюостановилась.
Длятогочтобыпродолжитьобработку, закройтекрышкуинажмитекнопкуVIEW.

Отменаобработки

НажмитекнопкуVIEW.

НажмитеодновременнокнопкиTOOL-UP иTOOL-DOWN.
ИндикаторVIEW начнетмигатьиначнетсяудалениеданныхотправленныхнамашину.
Когдаданныебудутудалены, индикаторVIEW перестанетмигать.
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4-1 УстановканачальнойточкипоZ припомощи

УстановканачальнойточкипоZ назаготовке

1. Установкасенсора.

Установитесенсорназаготовке.

Протянитесенсорныйкабелькакпоказано
накартинке.
Подключитесенсорныйкабельксенсорному
разъему.

2. УстановканачальнойточкипоZ.

Закройтекрышку.
НажмитекнопкуVIEW чтобыиндикаторVIEW погас.

Используяпанельоператорапереместитеинструмент
ксенсору.

Выберите"Set the Z-axis origin using the
sensor."
Нажмите"Start Detection."

Сенсорный

Сенсор

Заготовка

сенсора

кабель

1

2

1

2

3
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Нажмите"Continue."
Инструментавтоматическикаснетсясенсораи
НулеваяточкапоосиZбудетустановленана
поверхностизаготовки.

Отключитесенсорныйкабель.
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4-2 Установкагравировальногоинструмента

Установкаинструментаиустановканачальныхточек

Когдаиспользуетсягравировальныйинструмент, требуетсяопциональнопоставляемаяцанга.

CAUTION Неприкасайтесь крежущимкромкам.пальцами
Несоблюдениеэтогоможетпривестиктравме.

1. УстановкаинструментаиначальнойточкипоосиZ.

Снимитевтулкусинструмента.

Когдазавинчиваетевтулкуключом,самувтулкудостаточно
простопридержатьрукой.
Латуннаявтулказакручиваетсявпротивоположнуюсторону(почасовой
стрелке). Будьтеосторожны, закручивайтевправильномнаправлении.

Вставляйтецангувшпиндельснизу.

Затянитецангуприпомощигаечныхключей.

Collet

Втулка

Ключ(большой)

Ключ
(большой)

Ключ
(маленький)

Втулка

Шестиграннаяотвертка
(Маленькая)
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Опуститешпиндельтакчтобыцангабылаблизко
кзаготовке.

Вставьтеинструмент.

Вставьтеинструментдокасаниясповерхностью
заготовкиизакрутитевинт.

Напанелиуправления,выберите
[Set the Z origin here].
Нажмите[Set].
ТеперьначалокоординатпоосиZ установлено.

Шестиграннаяотвертка
(маленькая)

Затянитевинтотверткой

Инструмент



4-2 Установкагравировальногоинструмента

Глава4 Установканачальныхточек

2. УстановитеначальнуюточкувплоскостиXY.

Используяпанельуправленияпереместите
шпиндельвположениеначалакоординат.

Выберите[Set the XY origin here].
Нажмите[Set].
НачальнаяточкапоX установлена.
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5-1 Обслуживание

Ежедневноеобслуживание

Данныйразделрассказываетоежедневномобслуживаниимашины

WARNING Приуборкемашиныникогданесдувайтестружку.
Сдувстружкиповышаетрисквозникновенияпожара.

WARNING Никогданеиспользуйтебензин, спирт, растворителиидругиеогнеопасныематериалы.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикпожару.

CAUTION Вовремячисткимашиныотключайтесетевойшнур

Несоблюдениеэтогоможетпривестикпоражениюэлектрическимтоком.

CAUTION Неприкасайтеськдвигателюшпинделяилиинструментусразупослеокончания
обработки.
Несоблюдениеэтогоможетпривестикожогам.

CAUTION Дляуборкистружкииспользуйтещетку.
Попаданиестружкивпылесосможетпривестиквозгораниюпылесоса

Даннаямашинаявляетсяпрецизионнымустройствомичувствительнакгрязиипыли. Ежедневно

Никогданеиспользуйтерастворителитипаспиртаилибензина.
Будьтеосторожныпричисткемашины.
Причисткепереднейкрышкииспользуйтесухуюткань.
Никогдасамостоятельнонесмазывайтемашину.

Проверкашпинделя

Шпиндельявляетсяизнашивающейсячастью. Выдолжныменятьшпиндельныйузелкаждые2,000
часовработы.
Вытакжедолжныменятьдвигателькаждые6,000 часовработы.

выполняйтеочисткуотстружки.
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5-2 Чтоделатьесли

Машинанеработает.

Питаниевключено?
Включитемашинуиубедитесьчтоиндикаторы
POWERиMODELINGгорят.

Стр.23”Включениевыключениепитания”

Открытакрышка?
Закройтекрышку.

ГоритиндикаторVIEW?
КогдагоритиндикаторVIEW машинанаходитсяв
режимепаузы. КогдаиндикаторVIEWгорит
обработканеначнетсядажееслиданные
отправлены. НажмитеVIEWчтобыотменитьпаузу.

Ошибканаиндикаторах?

Стр.38”Чтоделатьеслиотображаетсяошибканаиндикаторах”

Ошибканаэкране?

Стр.38”Чтоделатьесливысвечиваетсяошибканаэкране”

Подключенликабель?
Подключитекабель.

Результатыобработки

Надежнолизакрепленазаготовка?
Надежноустановитезаготовку, выбравметод
креплениянаиболееподходящийдлявашего
типаобработки.

Надежнолизакрепленинструмент?
Затянитецангучтобынадежнозакрепитьинструмент.

Режущийинструментизношен?
Заменитеинструментнановый.

Чтоделатьеслиошибкаотображается

Еслигорятиндикаторыпоказанныениже, значит
ошибкапроизошланамашине. Чтобыисправить
ошибкиследуйтеуказаниямпоказаннымниже.

ГорятиндикаторыMODELING иSCANNING

Ошибкапроизошлавовремяинициализацииили
поискасенсора. Выключитепитаниемашиныиснова
включите. Еслиошибканеисчезнет, тообратитесьв
сервисныйцентрRoland DG.

ГорятиндикаторыMODELING иVIEW

Крышкабылаоткрытавовремяобработки.

Операциянеможетбытьпродолжена. Закройтекрышку
инажмитекнопку .POWER

ГоритиндикаторMODELING

Ошибканадвигателешпинделя.
Операциянеможетбытьпродолжена. Нажмитекнопку
POWER чтобысброситьошибку. Изменитережимы
резаниячтобынагрузканашпиндельбыламеньше.

Чтоделатьеслиошибканаэкране

Этотразделописываетошибкикоторыемогут
появлятьсянаэкранекомпьютера, ичтоделать
дляустраненияошибок. Еслиописанныедействия
неснимутошибкуилипоявитсяошибкане
описаннаяздесьобратитесьвближайший
сервисныйцентрRoland .DG

[The machine is not responding.] (Машинанеотвечает)

Прерванасвязьмеждумашинойипанелью
управления, т.к. отключенопитаниемашиныили
USB кабельбылотключен.
ВключитемашинуиубедитесьчтоUSBкабельнадежно
подключен. Послепроделанныхдействийсноваоткройте
панельуправления.

неудовлетворительны.

наиндикаторах
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[Operation or view in progress. Please wait until
operation stops, or cancel the view.]

Былапопыткапереместитьшпиндельспанели
управлениявовремявыполненияпрограммы
иливрежимепаузы. Панельуправленияне
можетбытьиспользованавовремяобработки
иливрежимепаузы. Есливыхотитеиспользовать
панельуправлениявыможетелибоподождать
окончанияоперации, либоотменитьобработку
илиснятьрежимпаузы.

[No sensor is connected.]

Сенсорнебылподключенкмашиневовремя
определенияначальнойточки.
Убедитесьчтосенсорустановлениразъем
подключенкмашине.

[Emergency stop -- excess current to spindle.Please
switch off machine power.]

Экстреннаяостановкапроизошлаиз-за
чрезмернойнагрузкинашпиндель.
Уменьшитережимырезанияизапуститеобработку
снова.
Еслиошибкапоявляетсяпослетогокаквыснизили
режимы резанияобратитесьвсервисныйцентр

Roland DG.

[Emergency stop -- voltage drop due to excessive
spindle load.]

Экстреннаяостановкапроизошлаиз-западения
напряжения.
Уменьшитережимырезания,дайтемашинеостытьи
запуститеобработкуснова.
Еслиошибкапоявитсяпослетогокаквыснизили
режимырезанияидалимашинеостыть, обратитесь
квашемудилеруилисервисныйцентр DG.Roland

[Emergency stop -- spindle driver IC overheated.
Please switch off machine power.]

Экстреннаяостановкапроизошлаиз-заперегрева
шпинделя.
Снизьтережимырезания,дайтемашинеостытьи
запуститеобработкуснова.
Еслиошибкапоявитсяпослетогокаквыснизили
режимырезанияидалимашинеостыть, обратитесь
всервисныйцентр DG.Roland

[Emergency stop -- spindle motor overheated.]

Экстреннаяостановкапроизошлаиз-заперегрева
двигателяшпинделя.
Изменитережимырезания,дайтемашинеостытьи
запуститеобработкуснова.
Еслиошибкапоявитсяпослетогокаквыснизили
режимырезанияидалимашинеостыть, обратитесь
всервисныйцентр DG.Roland

[X-axis [Y-axis/Z-axis/A-axis] limit-switch error.
Please switch off machine power.]

Ошибкапроизошлавовремяинициализации
машины.
Этаошибкавызваназатруднениемвперемещении
приинициализации. Выключитепитаниеивключите
снова.

[Settings cannot be saved or read.Please switch off
machine power.]

Ошибкапроизошлаилиприустановкеначальных
точекилипослезапускаиз-заневерныхначальных
точек. Начальныеточкинемогутбытьизмененыили
установлены. Выключитепитаниеивключитеснова,
затемсноваустановитеначальныеточки.

[Emergency stop -- cover opened during operation.
Please switch off machine power.]

Крышкабылаоткрытавовремяобработки.
Операциянеможетбытьпродолжена. Длябезопасного
использованияоткрывайтекрышкутолькопосле
полнойостановкимашины.

[Sensor error. Please switch off machine power.]

Поисксенсоранеможетбытьвыполнен.
Выключитепитаниестанка, отключитесенсор.
Затемвключитепитаниеиподключитесенсорв
разъемдлясенсора

(Выполняетсяпрограмма. Дождитесьвыполнения
илиотменыпрограммы.)

(Сенсорнеподключен)

(Экстреннаяостановка- перегрузканашпинделе.
Выключитепитаниемашины.)

(Экстреннаяостановка- падениенапряженияна
двигателешпинделя.)

(Экстреннаяостановка- перегревприводов
шпинделя. Выключитепитаниемашины)

(Экстреннаяостановка-перегревдвигателяшпинделя)

(ОшибкаперемещенияпоосиX [Y/Z/A] Выключите
питаниемашины).

(Настройкинемогутбытьсохраненыилипрочитаны.
Выключитепитаниемашины.)

(Экстреннаяостановка-крышкаоткрытавпроцессе.
обработки. Выключитепитаниестанка)

(Ошибкасенсора. Выключитепитаниестанка.)
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5-3 Расположениесерийногономераихарактеристикисети

Серийныйномер
Онпонадобитсядлясервисного
Обслуживанияитехподдержки.
Никогданеотрывайтеномер.

Характеристикисети
Используйтеэлектропитание
котороеудовлетворяет
требованиямнапряжения,
частотыисилытока
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5-4 Спецификация

Основныехарактеристикимашины

Обрабатываемыйматериал
Рабочаяобласть
Расстояниеотторца

Размерстола
Макс. нагрузканастол
Двигателипоосям XYZ
Скоростьперемещения

Программноеразрешение
Механическоеразрешение
Двигательшпинделя
Типшпинделя
Оборотышпинделя
Инструментальнаяцанга
Интерфейс
Хар-ки

Потребляемаямощность
Допустимыйуровеньшума

Габаритныеразмеры
Масса
Размерывупаковке
Вессупаковкой
Рабочаятемпература
Рабочаявлажность
Аксессуары

MDX-40A 
Пластики, дерево, модельныйвоск(неметаллы)

305 (X) x 305 (Y) x 105 (Z)мм

Максимум125 мм

305 (W) x 305 (D) мм

4 кг

Шаговыедвигатели

Оси-XY: от0.1 до50 мм/сек.
Ось- Z : от0.1 до30 мм/сек.

0.01 мм/шаг

0.002 мм/шаг

100Вт(DC motor)

Modeling spindle

От4500 до15000 об/мин

Неразрезнаяцанга(4.36мм)

USB порт, сенсорныйразъем, дополнительныйразъем

AC100 to 240 10 %, 50/60 Hz

2.1 A

~ 210Вт

Безнагрузки: 56 dB (A) илименее, врежимеожидания: 42 dB (A)
илименее(ВсоответствиисISO7779)

669 (W) x 760 (D) x 554 (H)мм

66 кг

785 (W) x 885 (D) x 735 (H)мм

73 кг

5 - 40C

35 - 80 % (безконденсата)

Сетевойшнур, цанга, сенсор, шестигранник, шестигранныеотвертки,
ключи, Roland Software Package CD-ROM, MODELA Player4 CD-ROM,
руководствопользователя, установкаипрограмноеруководство
Roland Software Package, MODELA Player4 установкаипрограммное

Напряжениеичастота

Силатока

шпинделядостола

сети

руководство.
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Спецификациядополнительногоразъема

+24V

100 / 2W

Terminals

If (max) = 1A

Ic (max) = 150mA

Совместимыйразъем

Используйтетолькотрехконтактный
разъемуказанныйвыше.

Этацепьактивнакогдашпиндельвключен.

Относительнодополнительногоразъема

Используйтеноминальныйдиапазонуказанныйвыше.
Неиспользуйтедляэтогоразъеманапряжениеболее24В.
Незаземляйтеразъем.

Относительносовместимыхразъемов

Неиспользуйтетерминал . Используйтетолькотерминал и .

Компания ненесетответственностизаполомкилюбогооборудованияподключенногокRoland
данномуразъему.
Компания ненесетответственностизасбоивработеоборудованиявызванныеRoland
подключениемкаких-либоустройствкданномуразъему.
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Пожалуйстапрочитайтеэтосоглашениепередоткрытием
запечатанногопакетасдискомпрограммногообеспечения

Открытиезапечатанногопакетасдокументациейидискомпрограммногообеспеченияподразумевает
Вашепринятиесроковиусловийэтогосоглашения.

ЛицензионноесоглашениеRoland

Roland Corporation ("Roland") предоставляетВамнеприсваиваемоеинеисключительноеправо
использоватьПРОГРАММНОЕОБЕСПЕЧЕНИЕ, находящеесявэтомпакете, согласноэтому
соглашениюсоследующимисрокамииусловиями.

DG

1. Вступлениевсилу Этосоглашениевступаетвсилу, когдаВыкупитеиоткрываете
запечатанныйпакетсдокументациейидискомпрограммного
обеспечения.
Датапринятияэтогосоглашения- дата, когдаВыоткрываете
запечатанныйпакетсдискомпрограммногообеспечения.

2. Собственность Авторскоеправоисобственностьнаэтотпрограммныйпродукт,
фирменныйзнак, название, руководствоивсюдокументацию
принадлежитRoland иегоофициальномупредставителю.
Запрещается:
(1) Неправомочноекопированиепрограммногообеспеченияили
любогоизегофайлов, модуляпрограммыилилитературы.
(2) Декомпиляцияилилюбаядругаяпопыткаобнаруженияпринципа
функционированияпрограммногообеспечения.

3. Лицензия Roland недопускает, чтоВысублицензируете, арендуете, передаете
право, предоставленноесогласноэтомусоглашениюнапрограммное
обеспечениетретьемулицу.
Вынеможетеиспользоватьпрограммноеобеспечениепоокончании
лицензииилипосетитретьемулицу, неимеющемулицензиюот
Roland наиспользованиепрограммногообеспечения.

Выможетеиспользоватьпрограммноеобеспечениеоднимчеловеком
сиспользованиемодногокомпьютера, накоторомустановлено
программноеобеспечение.

4. Воспроизводство Выможетеделатьоднукопиюпрограммногообеспечениятольков
целяхрезервирования. Собственностьскопированногопрограммного
обеспеченияпринадлежитRoland. Выможетеустанавливать
программноеобеспечениевдисководтолькоодногокомпьютера.

5. Отмена Roland сохраняетправоразорватьэтосоглашениебезуведомления
немедленноеслипроисходитследующее:
(1), когдаВынарушаетелюбуюстатьюэтогосоглашения.
(2), когдаВыделаетелюбоесерьезноенарушениеэтогосоглашения

6. Ограниченияна
ответственность

Roland можетизменятьспецификацииэтогопрограммного
обеспеченияилиегочастибезуведомления.

Roland ненесетответственностизалюбоеповреждение, которое
можнопричинитьприпомощипрограммногообеспеченияилиего
использованием, залицензированноговсоответствиисэтим
соглашением.

7. УправлениеЗаконом
ЭтосоглашениесоставленовсоответствиисзаконамиЯпонии, и
стороныдолжныподчинитьсяисключительнойюрисдикции
ЯпонскогоСуда
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